4009 


COMÈDIA  CATALANA  EN  UN  ACTE, 
ORIGINAL  Y  EN  VERS, 

l'EH 

JOAN  MOLAS  Y  CASAS. 


Estrenada  ab  brillant  èxit  en  lo  Teatro  del  Boçt  Retiro , 
íanit  del  29  d'  Agost  de  1877. 


/Jna  pesetà 


BARCELONA. 

ARXIÜ  CENTRAL  LÍRICH-DRAMÀTICH  DE  RAEEL  RIBAS. 

CARRER  DE  L'  UN[Ó,*N.°  5,  p]S  3.er 


PRODUCCIONES  CASTELLANAS. 


EN  UN  ACTO. 


A  fiestas  de  la  Pilarica. 

Amor  con  amor  se  paga. 

Casarse  por  carambola. 

El  abrazo  de  Vergara. 

El  noveno  maodamiento. 

El  santó  al  cielo. 

El  siete. 

El  úllimo  toque. 

La  luchà  eterna. 

La  virtud  de  mi  mujer. 

La  muerte  íncivil. 

Lucrecia  Borgia. 

Los  bufos  y  el  can -can. 

Los  informes. 


Ojo  alerta. 
Pacubio. 

Para  aprender,  la  aficion. 

Por  no  tener  pantalones. 

Por  una  cita. 

Refugium  pecatorum. 

Treinla  y  siete  cuadros. 

Saldo  de  cuentas. 

6.666. 

Si  hablara. 

Un  marido  de  lance. 

Una  mala  noche.  1 

Una  prueba. 


EN  DOS  ACTOS. 


Amor  comunista. 
El  capitan  Carlota. 


Fruta  del  siglo. 
La  última  pena. 


EN  TRES  Ó  MAS  ACTOS. 


Cosas  del  mundo. 
El  àngel  de  la  Caridad. 
El  castillo  de  San  Daniel. 
El  vino  de  Valdepenas. 
El  ultimo  vàstago. 

Fray-Patricio  ó  la  màscara  del  crímen. 
La  boda  del  conde  Rapp. 

»  cavatina  de  la  Sonàmbula. 

»  gitana  de  Muley  Acem. 

»  inquisicion  de  Barcelona. 

»  Venganza.  (2.a  parte  de  D.  Juan  de 


Serrallonga.) 
Los  màrtires  del  pueblo. 
Los  siete  dolores  de  Maria  Santi 

(Música.) 
Luchas  titànicas. 

Pobres  y  ricos  ó  la  bruja  de  Ma 
Roberto  el  Diablo. 
Siempre  ó  las  mujeres  de  màrmol. 
Una  herència  en  Górcega. 
Viriato,  el  libertador  de  Espafía. 
Yo  el  rey. 


ZARZUELAS. 


Las  modistas  de  Madrid  ,  l  acto;  letra  y 
música. 

Concha  la  de  Càdiz,  1  acto,  verso  y  mú- 
sica. 

Por  buir  de  una  mujer  (verso  y  música) . 


Maria  Antonieta ,  1  acto  ;  letra;  ^ 
sica. 

El  viaje  de  las  cien  doncellas,  2 
verso  y  música. 


iENDEVANT  LAS  ATXAS! 


EHDETAHT  LAS  ATXASf 


COMÈDIA  CATALANA  EN  UN  ACTE, 
ORIGINAL  Y  EN  VERS, 

PER 

JOAN  MOLAS  Y  OASAS. 


Estrenada  ab  brillant  èxit  en  lo  Teatro  del  Bon  Retiro , 
la  nit  del  29  d*  Agost  de  1877. 


BARCELONA. 
IMPREMPTA  DE  JAUME  JEPÚS, 

CARRER  DE  PETRITXOL,  NTJM.  10. 

1877. 


PERSONATJES. 

ACTORS. 

AGNETA  

Srta. 

Roseta  Cazurro. 

SENYOR  ANTIGH..  . 

.    .  D. 

Joan  Rertran. 

SENYOR  DOMINGO. 

» 

Lleó  Fontova. 

ENRICH  

Rafel  Pübas. 

PRIMO.  ...... 

Frederich  Fuentes. 

La  escena  passa  en  Barcelona  y  en  nostres  dias. 


La  propietat  d'  aquesta  obra  pertany  a  son  autor  y  ningú  sens 
son  permís  podrà  representaria,  traduhirla  ni  alterar  son  títol, 
acullintse,  pera  fer  valer  sos  drets,  à  la  lley  vigent  de  teatros. 

Lo  director  del  Arxiu  central  lírich-dramàtich,  D.  Rafel  Ri. 
bas  y  os  seus  corresponsals  fora  Barcelona,  son  los  encarregats 
del  cobro  dels  drets  cie  representació. 


AL  APLAUDIT  AUTOR  DRAMÀTICA  Y  AMICH 


tóilifiliiliil 


No  ignoro  que  es  imperfecte 
1'obrcij  y  escàs  sòn  valor; 
mes  pensi,  y  es  mon  objecte, 
qu'es  una  prova  d' afecte 
que  V  hi  dedica 


ACTE  ÜNICH. 


La  escena  representa  una  botiga  de  sastre  molt  antiga.  Al  foro  la 
porta  del  carrer:  à  dreta  y  esquerra  una  altre  porta:  un  taulell 
rónech  pera  tallar,  armaris,  cadiras,  pessas  de  robas,  no  de  mo- 
da, etc,  etc.  A  la  dreta  (del  actor)  y  en  primer  terme  un  vet- 
lladoret  ahont  cús  Agneta  y  en  la  que  hi  haurà  un  tinter  y  plo- 
ma, y  una  llibreta. 


ESCENA  PRIMERA, 

AGNETA,  SENYOR  ANTICH  y  PRIMO. 

(Agneta  cús  sentada  prop  la  tauleta  y  lo  senyor  Antich 
està  prenent  la  mida  d*  una  pessa  de  cos  d  Primo  qu6  es- 
tà de  cara  al  públich.) 

Antich.     [Garamba!  jcincuanta  cuatre! 

(Escribint  la  mida.) 

Agneta     UQué  dirà  la  carta  cT  ell?) 

Primo.       (Es  qu'  es  prou!  Desprès  d1  una  hora 

de  passejar  pel  carrer, 

al  entrar  vejentla  sola 

per  dirli...  lo  que  '1  cor  sent, 

de  cop  lo  vell  se  presenta, 

y  lq\x  habia  jo  de  fer? 

Dirli  que      prengués  la  mida 

per  un  traje  y  així  estém. 

Cüant  un  home  està  de  pega... 
Antich.     iQué  parla  sol?  Posis  dret. 

{Ajupit,  prenenili  la  mida  del  pantalon  ) 
Primo        Deya  que  hi  haiji  campanas. 
Antich.  ^Campanas? 
Primo.  Sí:  <íno  m'  entent? 

Agneta.     (No  V  hi  dóna  poca  feyna) 
Antich.     (L'  hi  guarniré  ab  cascabells.) 
Primo.       Donchs  quedém  que  serà  trajtl 


Antich.     Si  senyor,  sí:  troja  enter. 

Primo.  (íEmprobarém...? 

Antich.  Lo  divendres. 

Ah!  '1  sèu  nom:  T  hi  apuntaré. 
Primo.       «Primo  Prim.»  vostè  disposi. 
Antich.     Allavoras  ja  està  llest. 
Primo.       (Cuant  la  torni  à  veurer  sola 

torno  à  entrar.) 
Antich.     (Qu?  escribia.)    Estiga  bonet. 

Ah!  si  no  se  'n  va...! 
Prim°.  Dispensi. 

'  (Se  respalla  perturhat  ) 

Es  que...  me  n  vaig  al  moment. 

No  s'  hi  cansin  (iuy  qu'  es  guapa!) 
Agneta.    Estiga  bó- 
Primo.  (Tornaré.) 


ESCENA  II. 

AGNETA  y  SENYOR  ANTICH. 


Agneta.    Es  la  primera  vegada 

qu'  un  elegant  aquí  veig. 

Antich.     No  't  pensis  que  ja  m'  apura 

ferli  un  traja...  aixís  modern. 
Ves:  ipantalons  ab  campanas! 

Agneta.     Gom  no  mes  vesteix  que  vells. 

Antich.     Si  senyor,  y  à  mí  m'  agrada: 
son  antichs;  son  bona  gent: 
si  unas  calsas  los  son  amples, 
no  hi  fa  res,  estrenyarém; 
si  una  jupa  'ls  hi  es  estreta 
ja  hi  ha  aixamples,  no  hi  fa  ré. 

Agneta.    Gom  que  no  han  d'  enamoraria. 

Antich.     Tu  voldrias  que  posés 

mirall  gros  en  la  botiga, 
llums  de  gas  per  las  parets, 
dos  ninots  aquí  la  porta, 
figurins  per  tot  arreu, 
taulell  dorat,  un  lletrero 
aquí  fora  del  carrer 
que  digués  «Gran  Sastreria,» 
y  dessota  d'  ell  mateix 
que  hi  penjes  un  lleó,  un  àliga, 
un  colom...  ó  un  esparver, 
no  senyor:  de  cap  manera; 
soch  antich,  soch  conseqüent; 
y  Antich  me  dich  d'  apellido 
y  sent  aquest  lo  nom  mèu, 
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ÀGNETA. 
ÀNÏICH. 


Agneta. 
Antich. 
Agneta  . 
Antich. 


Agnfta. 
Antich. 


Agneta. 

Antich. 

Agneta. 

Antich. 

Agneta. 

Antich. 

Agneta. 

Antich. 


encar  que  no  volgués  serho 

seria  antich,  sent  modern. 

Jo  vull  gastar  llumanera, 

no  vull  de  luxo  '1  taulell, 

res  de  ninots  à  la  porta, 

prou  ninot  soch  jo  mateix, 

y  per  cap  diner  treuria 

lo  lletrero  del  carrer, 

lo  lletrero  que  '1  meu  pare 

va  pintarhi  en  lo  seu  temps: 

«Bar atura»  y  «Antich  sastre 

vuelve  piezas  al  revés.» 

Si  en  íloch  de  tenir  caborias, 

arreglés  Y  establiment... 

éQué  parlas  pels  monte-pios? 

si  senyor:  no  ho  negaré. 

Treballo  pel  bè  del  pròxim..; 

iüèu  no  m'  ho  tinga  en  retret!    [Hipocresia  ) 

Soch  director  del  de  donas 

que  se  'n  diu  de  sant  Francesch, 

secretari  dJ  aquell  altre 

del  santíssim  Naixement, 

Tesorer  de  san  Geroni, 

oidor  de  san  Mateu, 

infermer  de  santa  Tecla, 

guardo  'ls  fondos  de'ls  Tres  Reys, 

y  en  festas  y  cap  vuytadas 

y  en  professons  y  demés, 

porto  vara  ó...  tabernacle. 

Bon  tabernacle  es  vostè. 

iAgneta! 

;Vaya  quin3  cirrechs! 
Ja  tinch  sort  de  'n  Dominguet 
que  m'  ajuda...  per  ço,  Agneta, 
cuant  va  dirme  .. 

(Ja  hi  tornem  ) 
Que  per  tu  sentia  afecte 
jo  vaig  dir,  bon  pensament: 
serém  un  gendre  y  un  sogre 
que  no  renyirem  per  res. 
Doncas  jo  Y  hi  repeteixo 
qué  no  '1  vull. 

L?  has  de  voler. 
|Es  andador  de  déu  Montesl 
Bueno:  qu'  ho  siga  de  cent. 
Noya... 

A  mí  ningú  m'  obliga. 
Vaya  si  t'  hi  obligaré. 
Vostè  à  n?  à  mí  no  m7  es  pare, 
vostè  m?  es  oncle. 

(;Dèu  mèu!) 
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Jo  t'  he  perdut:  lo  tenirte 
en  un  col-legi  tan  temps, 
T  instruirte,  1'  educarte  .. 
(encare  que  si  ho  vaig  fer 
va  ser  perquè  'm  convenia 
tenirte  lluny  de  prop  mèu.) 

Agneta.    Are  que  va  pels  cincuanta 
vol  casarse. 

Antich.  ^Saps  per  que? 

Perquè  no  ha  trobat  hasta  are 

una  noya  com  se  déu. 

Veus  jo  no  vareig  casarme... 

Agneta.     ^Perquè  ningú  '1  va  voler? 

Antich.    Perquè  no  vaig  saber  veurer 
cap  noya  que  m'  agradés, 
mes  per  ço  jo  me  'n  alegro. 

Agneta.    (Vaija  alló  de  la  guineu.) 

Antich.     |Qué  ben  vist,  què  venerable 
es  un  vell  cuant  es  solter! 

Agneta.    No  me  'n  parli. 

Antich.  Aquest  mitj  dia 

si  per  cas  se  ;t  declara  ell, 
ten  compte  ab  lo  que  responguis: 
Agneta,  es  en  Dominguet, 
que  tu  saps  que  jo  V  estimo 
mes  que  à  tu,  com  un  fill  mèu. 

Agneta.    íEs  tan  lleig! 

Antich.  jTan  vivaratxo! 

Agneta.    jTan  antich! 

Antich.  ;Tan  diligent! 

Agneta.    ;Tan  ordinari! 

Antich.  jTan  pèsol! 

Agneta.    jTan  estrany! 

Antich.  jTan  viu! 

Agneta.  jTan  vell! 


ESCENA  III. 

Dits,  y  SENYOR  DOMINGO. 


( Anirà  vestit  ridicul  y  antich.  Lo  tipo  de  Domingo  es  lo 
d}  un  à"  aquets  buscavidas  ab  confrarías  y  germandats, 
que  no  treballan,  ni  han  treballat  niay.) 

(Lo  primer  vers  es  cridant  ab  alegria  desde  7  foro  ) 

Domingo.  iJa  ha  caigut  en  la  ratera! 

Antich.  dQuí? 

Domingo.         La  Rita  Garretadas; 

la  que  ha  cobrat  déu  vegadas 
aquest  any. 


Antich. 
Domingo 


Agneta. 
Domingo 
Antich. 
Domingo, 
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#       Si  qu'  es  cassera. 
La  mirava  de  reguli 
y  vaig  dirho:  aquesta  dona 
no  es  res  mes  qu'  una  maulona. 
(Qu  antipatich.) 
„     .  Tinch  un  ull... 

Com  has  pogut  atraparia? 
.  Ahir  vaig  rebrer  1'  avís 
y  vaig  dirme;  are  es  precís 
Domingo,  molt  vigilaria. 
Ojo  alerta  y  fora  són. 
Vaig  à  casa  ï  enfermera 
qu'  es  mes  viva  y  batxillera... 
es  muller  d'  un  polisson, 
y  1'  hi  dich:~senyora  Paula, 
à  las  déu  se  n'  hi  anirà; 
y  cuant  siga  fora  ja, 
la  malatla,  si  es  qu'  es  maula, 
se  llevarà  satisfeta; 
y  a  las  onse,  com  ja  s'  usa, 
m'  hi  presento  jo  ab  1'  escusa 
de  portà  una  papeleta.— 
Hi  va;  truca  ab  poch  soroll. 
Era  al  llit  la  mala  espina, 
y  era,  deya,  d'  una  angina 
que  ï  hi  feya  mal  al  coll. 
— La  tramoya  haig  de  seguí, 
no  m'  enganyan,  son  traydoras,— 
y  al  punt  que  queyan  onse  horas 
tras,  tras,  tras,  me  'n  vaig  allí. 
Pujo  ab  calma,  m' acurruco 
una  estona  en  lo  replà, 
y  al  punt  qu'  anaba  à  trucà 
sento  una  veu  que  diu  «truco.» 
—Es  ella,  dich  jo,  qu'  aixís 
jugant  del  mal  se  distréu— 
pero  penso:— aquesta  véu 
no  era  dintre  del  seu  pis.— 
Continúojo  escoltant. 
—  No  m'  erro,  dich,  no,  no  puch. 
Es  ella  que  juga  al  truch 
ab  lo  vehí  del  devant.— 
Rumio  jo  una  estoneta 
y  truco  à  la  seva  porta. 
Sa  germana  obra  mitj  morta. 
—Si  es  servida,  una  peseta. — 
T    _  {Acompanyant  veu  y  acció.) 

La  dóna:— y  ^ha  millorat 
la  malalta?— y  de  repente 
ella  surt  del  pis  del  frente 
y  diu.— énoya  qui  ha  trucat?  {Fingint  la  véu. 
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Antich. 
Domingo. 
Antich. 
Domingo 

Antich. 

Domingo, 
Antich. 


Agneta. 

Antich 

Agneta. 

Antich. 

Domingo. 

Antich. 
Agneta. 
Antich. 


Domingo, 


—Jo,  dich,  que  veig  los  seus  fins 

y  qu'  avuy  la  dòno  d'  alta. 

— Y  éper  qué?— si  està  malalta 

icom  se  troba  are  aquí  dins? 

Nos  ha  venut,  enganyat... — 

y  llavors  ab  veu  xillona 

m'  ha  respost— qu'  no  era  dóna 

d'  enganyar  cap  germandat, 

que  ningú  s'  ho  creya  aixís, 

qu'  ella  encare  no  es  tan  pobre, 

que  te  orgull,  que  al  pis  de  sobre  (Ràpit.) 

hi  està  un  sabater  de  pis, 

que  '1  burgit  F  hi  afecta  ;1  coll, 

que  '1  vehí  de  sobre  pica 

y  ha  fugit  de  tal  musica, 

que  '1  sèu  mal  no  vol  soroll. 

Es  dir  que  cridaba  així 

y  en  la  escala  iquina  vehinal 

Y  a>xó  que  tenia  angina, 

;si  no  1'  arriba  à  tení! 

Va  ja,  noy,  ets  un  dimoni, 

res  te  espanta,  ni  't  fa  mella. 

Paguim  la  p clissa  aquella 

del  malalt  de  san  Geroni. 

L'  he  trobat  aquí  al  carré 

al  sortir  de  ca  la  Rita 

y  à  la  cuenta...  ho  necessita... 

iQuin  home!  ab  lo  sóu  que  te... 

Digas  qu'  es  home  que  gasta 

tant  com  guanya,  ó  potsé  més. 

Segons  diuhen...  ell...  no  es... 

la  séva  dona  malgasta. 

Al  revés  de  molts  qua  'n  se 

que  las  donas  tenen  macas... 

y... 

Aixís  fassin  casacas. 
Jo  soch  sastre  y  las  faigs  bè. 
(Sempre  aixís;  parlant  d'  algú.) 
Tot  marxa.  (Ap.  d  Domingo  ) 

(Ap.  d  Ant )    Ah!  de  1'  Agneta. 
iQué  T  hi  ha  dit? 

Que  sí,  ipobreta! 
(Tèva,  Enrich,  ó  de  ningú.) 
Puja  dalt  ab  mí,  y  aixís 
t'  ho  pagaré.  jQu'  es  bufona! 

{Ap.  d  Domingo  ) 
(iQuins  ullets!  jquina  carona! 
;Ay  Domingo,  qu'  ets  felís!) 

(Se  'n  van,  porta  esquerra  ) 


ESCENA  IV. 


AGNETA . 


[Impossible!  m'  ha  fletxat 
qui  per  mí  passa  y  traspassa; 
es  cert  que  no  'I  conech  massa, 
es  cert  que  may  hi  he  parlat, 
pero  '1  modo,  la  manera 
ab  qu'  escriu  arriba  al  cor... 
Dos  cartas  tinch  per  recort, 
vejam  que  diu  la  tercera: 
[Llegeix.)  «Anita,  flor  sin  piedad 
de  su  tronco  separada, 
ave  tierna  y  jay!  privada 
decruzar  la  inmensidad, 
à  tus  penas  pondre  dique, 
sosiega,  tu  llanto  acaba, 
porque  al  que  te  tiene  esclava 
hoy  vendrà  à  hablarle  tu— Eririque.» 


ESCENA  V. 

AGNETA,  PRIMO,  Iuego  ANTICH  y  DOMINGO. 

Primo.       (Està  sola.) 
Agneta.  (Ah!  m  pensaba..) 

(Agneta  estava  mirant  la  carta  cuant  al  entrar  Primo  la 
tira  en  lo  calaix  de  la  tauleta,  témer osa  de  ser  desctiberta.) 
Primo.      Senyoreta  .. 
Antich.  Ja  es  pagat. 

(A  Domingo  que  conta .) 
Primo.      (Altre  volta  m/  atrapat.) 

Deu  lo  guart,  me  n  descuydaba.  (Confús.) 
àntich.     Qué  volia.,.? 
Pprimo.  (Qüé  diré?) 

Antich.     Quina  cosa.. 
Primo.  Molt  sensilla. 

Fassim  pantalon  y  armilla 
no  mes,  ja  'n  tinch  de  jaqué. 
Antich.     Aixó  ray:  no  he  comensat. 
Primo.  Dispensim. 
Antich.  Home  no  importa. 

Primo.      Conservis,  (Se  yn  va  per  la  porta  dreta.) 

Antich.  Per  r  altre  porta. 

Primo.       (Soch  1'  home  mes  desgraciat,) 
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ESCENA  VI. 

AGNETA,  ANTIGH  y  DOMINGO. 


Domingo.    No  ho  portaré  desseguida.   (Desa  7s  diner s. ) 

pero  ho  duré  habent  dinat: 

y  i'l  Reglament?  lY  ha  copiat 

lo  de  santa  Margarida? 
Antich.     i'L  que  fundem? 
Domingo.  Si  senyor. 

Antich.     Ahir  vespre  vaig  copiarho 

casi  tot,  y  vaig  deixarho 

al  calaix  del  vetllador. 

Lo  desè  capítol  feya, 

faltan  dos  y  ja  estarà: 

oy  qu'  are  ho  vaig  à  acabà. 
Domingo.  éVol  qué  puji? 
Antich.  No. 
Domingo.  Jo  ho  deya 

pera  ajudarlo. 
Antich.     {En  broma.)  Truhan. 

Tu  dona  aquí  la  embestida. 
Domingo.  Pero  si  are... 
Antich.  Desseguida. 
Domingo,  Pero  no  veu... 

Antich.  Al  instant.  (Se  'n  va.) 


ESCENA  VII. 


AGNETA  y  DOMINGO. 


Domingo.  Tú  que  sempre  has  fet  lo  sort  (Per  si.) 

à  xicotas  y  à  promesas, 

are  cap  à  tas  vellesas, 

Domingo,  pinta  V  amor. 
Agneta.    (Mes  que  V  oncle  ho  vulga  aixís 

no  haig  de  ser  tant  obedient.) 

(Pausa.  Al  fi  Domingo  s  decideix) 
Domingo.  (Ba,  ba.  Faré  pensament. 

que  pujo  dalt  de  un  quint  pis) 
Agneta.    (S{  acosta  ) 

(Domingo  poc h  dpoch  arriba  al  vetllador  y     assenta  fren- 

te  d  Agneta.  Pausa.) 
Domingo.  <:Que  tal  Agneta? 

Agneta.    Bè...  y  vostè. 


Domingo 


Agneta. 
Domingo. 
Agneta. 
Domingo. 

Agneta. 
Domingo. 
Agneta. 

Domingo. 


Agneta. 
Domingo. 


Agneta. 
Domingo. 


Agneta. 
Domingo. 

Agneta. 
Domingo. 


( Ponderant  molt) 
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Gom  cada  dia. 

[Altre  pausa.  Domingo  suspira 

;Ay  Agneta! 

éQué  volia? 
éSaps,  Agneta,  qu4  ets  guapeta? 
<jQue  vol  dir?  (fem  la  ignoeenta.) 
Qu'  ets  un  àngel,  que  4t  diré... 
que  tu...  ets...  tu...  y  jo 

Vostè. 

(Quina  escala  mès  dolenta.) 

No  comprench  à  que  ve  aixd: 

es  qu4  avuy  està  de  broma... 

Agneta,  jo  soch  un  home 

de  molt  bona  construcció. 

Jo  he  nascut  perquè  se  4m  mani; 

à  mi  '1  corre  ym  fa  felís, 

y  '1  mateix  pujo  à  un  quint  pis 

que  baixo  en  un  soterrani. 

Del  Padró  vaig  al  Palau, 

d?  Arrabal  à  la  Ribera, 
jo  41  mateix  vaig  à  S.  Pere 

que  després  vaig  à  S.  Pau. 

No  <n  corren  d'homes  d4  aqueixos  (Ad  burla.) 

Soch  tot  sol;  y...  pots  pensar  

que...  jo...  no  4n  sè  de  cuynar  

menjo  à  la  fonda  de  'Is  Peixos, 

y  no  vull  donà  un  desayre 

à  4ls  cuyners  qu4  allí  fan  guisos 

pero  això  de  menjà  à  sisos, 

Agneta,  no  4m  prova  gayre. 

Jo  per  viurer  ben  felís 

y  tranquil  pogué  engreixarme, 

casi  hauria  de  casarme. 

(|Ay!  ja  soch  al  primer  pis  ) 

Doncas,  sàpiga  que  no  es 

mal  pensat  tenir  senyora. 

Sí,  pero  la  cuestió  fora 

trobar  dona  que  4m  volgués. 

Pues  las  noyas,  es  probat, 

mes  s4  estiman  las  caricias 

d4  un  xitxaretlo...  magricias 

que  d4  un  home  reposat. 

Jo  sento  un  amor...  pro  fundo. 

Tinch  una  noya  escullida. 

iQue  4t  sembla,  4m  donarà  à  dida? 

Segons  com... 

(Piso  segundo.) 
(Com  si  llegís  lo  rètol  d'  una  escala.) 
£Es  alguna  senyoreta? 
Noya,  no  pico  tant  alt: 
u.ja  noya  menestral.. . 
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Agneta. 
Domingo. 


Agneta. 
Domingo 


tu  la  coneixes,  Agneta. 
Agneta.    No  comprenen  quina  persona.. 
Domingo.  Es  una  noya  agraciada, 

Jove,  perquè  à  mí  m'  agrada 
tot  antich.  .  menos  la  dona. 
Estatura.  .  aixís,  aixís; 
te  la  boca  petiteta 
y  las  galtas  de  roseta, 
/,1a  coneixes?  (Tercer  pis)       (Ab  alegria.) 
No  calculo  qui  pot  sé, 
si  no  'm  dona  millors  senyas. 
^No  ho  calculas?  Si  t*  hi  enpenyas, 
no  t*  espantis,  V  ho  diré. 
Sí,  no  vull  ser  mes  cobart:  (EesohU  ) 

la  qu*  aixís  lo  cor  m'  inquieta, 
ets  tu  sola.  * 

Tu,  Agneta. 
ÍAu,  Domingo,  qu'  ets  al  cuart  ) 
Tu  que  'm  tens  lo  cor  malalt, 

(Ab  creixent  entussiasme.) 
tu  per  qui  sempre  somio, 

(De  repent  posantse  la  ma  al  pit.) 
Aquí  dins  hi  ha  un  Montepío 
que  fa  Junta  General. 
Xivarri,  crits,  res  hi  falta 
per  fer  la  Junta  completa, 
ni  '1  fum,  ni  la  campaneta 
del  President  que  s'  exalta. 
Tu  ets  la  que  'm  tens  de  salvar, 
en  tu  jo  busco  un  arrimo, 
perquè 

( Cayent  agenollat  ab  emoció.) 
\V  adoro!  \V  estimo! 
(Ja  soch  dalt  del  colomar)  (Axecantse) 
(En  lo  moment  que  sl  aixecat  lo  senyor  Domingo  y  respira 
de  cansat  per  la  escena  anterior,  adorna  pel  foro  Enricli, 
jove  molt  serio  y  formal:  vesteix  elegant  pero  no  abafec- 
tació  y  du  sombrero  de  copa.  Disgust  de  Domingo.  Ale- 
gria de  Aqneta  ) 
Enrich.  Salut. 
Agneta.  (i Es  ell!) 

Domingo.  (jSort  més  mala!) 

Agneta.    (Ell  te  de  ferme  felís  ) 
Domingo.  Arribo  dalt  del  quint  pis 

y  càich  pél  ull  de  1*  escala  ) 
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ESCENA  VIII. 

Dits  y  ENR1GH. 

Enrich.     Lo  principal  de  la  tenda 

ées  vostè? 
Domingo.  Ca,  no  senyor. 

éQue  *1  vol  veurer? 
Enrich  Be  ho  voldria 

Domingo.  [Senyor  Antich,  senyó  Antich!  {Cridant.) 
En.  y  Ag.  (Sentiran.)  \Oh\ 
Agneta.    (No  es  estrany  que  '1  cor  me  tinga 

si  sa  mirada  es  de  foch.) 
Enrich.     (Qui  la  cara  te  així  hermosa 

déu  tenir  de  cel  lo  cor  ) 
Domingo    Home,  cuyti  que  '1  demanan. 

ESCENA  IX. 


Dits  y  ANTICH. 
Antich.     Dèu  lo  guart. 

Domingo.  (iQui  *n  mosseton!    (Per  Enrich.) 

uns  cuants  homes  com  aqueixos 
convenen  pel  monte  nou.) 
Celebro  molt  lo  coneixel. 
Vostè  dirà  lo  que  vol 
Per  saber  lo  que  desitjo 
hem  de  parlar  los  dos  sols. 
(Que  voldrà?)  Mira,  copia         (A  Domingo.) 
las  ordenansas. 

Ja  voy. 

(Aquest  senyó  ab  lo  que  sembla 
deu  se  un  xiquet  vergonyós.)    (Se  va  d  dalt.) 
Tu  à  la  cuyna  que  hi  tens  feyna. 
( Agneta  que  antes  de  dirli  lo  senyor  Antich  ja  s'  habia 
aixecat  se  'n  va  per  la  porta  de  la  dreta  acompayant  ab 
la  vista  d  Enrich  que  fa  lo  mateix  ab  Agneta.) 
Agneta.     (Es  ma  vida  ) 
Enrich.  (Te  '1  mèu  cor.) 


Enrich. 
Antich. 
Enrich. 

Antich. 

Domingo. 


Antich. 


Antich. 

Enrich 
Antich. 


ESCENA  X. 

Senyor  ANTICH  y  ENRICH. 

Ja  estem  sols.  Casi  ja  cm  pesa:) 
que  deurà  volguer  ijo  't  flieh!) 
£Es  vostè  lo  senyó  Antich? 
Sí,  y  dispensi  la  franquesa. 


—  18  — 

Aquest  es  lo  mon  que  cm  dich 

y  no  crech  en  res  ferirlo, 

senyó  Antich  soch  per  servirlo 

y  també  soch  home  antich. 
Enrich.     (Mecomvé  pel  meu  gobern 

saber  certas  sas  teorías.) 

éEsantich  per  los  seus  dias? 
Antich.     Perquè  odio  '1  qu'  es  modern. 
Enrich.     D*  aquest  sigle  fill  socb  jo  <  Ab  orgull.) 

y  al  progrés  tinch  molt  afecte. 
Antich.     Y  ha  sigut  aquest  1'  objecte... 
Enrich.     Es  un  altre  la  cuestió. 
Antich.     Al  cas  donças.  (Gom  me  mira, 

no  sè  perquè  'm  represento...) 
Enrich.     Ans  que  tot  prenem  asiento.  (Confós.) 
Antich.     Diu  que  prenguí... 
Enrich.  Una  cadira. 

(S'  assentan.  Sl  ha  df  advertir  qu' Enrich  no  parla  ah  orgull 
ni  entonació,  no  es  mès  que  te  una  manera  de  parlar 
molt  serio  y  molt  formal  que  no  xoca  gayre  d  Antich.) 
Antich.     Si  '1  que  vol  pogués  sabé... 
Enrich      Una  prenda  [Desprès  de  pensar.) 

Antich.  Y  pot  saberse  .. 

éüna  prenda  que  vol  ferse? 
Enrich.     Que  ja  es  feta  y  te  vostè. 
Antich      (Parla  com  qui  malicía 

y  m'  observa  ab  una  cara..  J 
Enrich.     Es  lo  mòn,  si  bè  ho  repara, 

un  basart  de  sastreria. 

iGran  basart!  te  molt  valor! 

al  objecte  fabricadas 

hi  ha  allí  prendas  exposadas 

que  son  prendas  jay!  pel  cor. 

L'  home  creix,  arriba  allí 

y  buscant  un  bè  qu'  anyora 

d*  una  prenda  s'  enamora. 

àVa  passarli  à  vostè  així? 

(Pausa.  Antich  pensa.) 

£No  m'  entent? 
Antich.  No:  no  perilla; 

confesso  qu'  haix  d*  anà  à  estudi. 
Enrich.     Punt  final,  donchs,  al  preludi. 
Antich.     Digui...  (Ansiós.) 
Enrich.  Vostè  te  una  filla. 

Antich.  Psit. 

(Antich  que  com  tot  lo  qui  ha  comès  un  delicte,  en  cada  home 
veu  un  butxi,  preveya  lo  que  vindria  encare  que  Enrich 
ho  haji  dit  ignocentment:  s(  aixeca  posantse  ll  dit  al 
nas  é  indicant  silenci  d  Enrich,  ajusta  be  las  dos  portas 
laterals,  mentres  Enrich  diu:) 

Enrich.  (Misteri.  .  cara  séria...         (L(  observa. 
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sonsaquémlo  ab  picardia.) 
Antich.     (Los  seus  ulls,  sa  fesomia.. 

iSerà  '1  fili  de  la  Quitéria! 
(Això  ho  ha  dit  desd'  un  cantó.  Are passa  d  sentarse  mes 

aprop  d  Enrich  de  lo  qul  estàba.) 
Antich.     Continuhi.  ('L  cap  me  roda) 
Enrich.     La  seva  filla  {Cridant  ) 

Antich.  Per  Dèu  {Indicant  que  parli  baix.) 

Enrich.     Si  m'  ho  demana...  {Baixa  la  veu  ) 

Antich.  ^No  véu 

que  faig  veurer  qu'  es  neboda? 
Enrich      (^S*  ha  vist  may  cas  com  aquet? 

Vinch  per  feria  ma  promesa; 

Crech  qu'  es  filla...  ab  sencillesa... 

y  descubreixo  un  secret. 

Fingim.)  Vostè  va.  .      {Provocantlo  ab  crits.) 
Antich.  La  pura 

vritat  1'  hi  diré,  no  cs  cremi  .. 
Enrich.     (Aixó  volia.)  No  temi.  (Molt  baix.) 

Antich  .     Era  vostè  una  criatura. . . 
Enrich.     ^Gom?  {Estranyat.) 
Antich.  En  P  any  no  atino  bè, 

va  morirse  lo  seu  pare 

y  llavors  la  seva  mare 

que  quedà  viuda... 
Enrich.  Ja  ho  sè.         {Impacient  ) 

Antich.     va  enmalaltí  ab  la  desgracia 

y  cobraba  pels  seus  mals, 

cada  dia,  dotse  rals 

del  Monte  de  Sta.  Engràcia. 

Com  que  '1  dirigia  jo 

y  per  mès  aconsolarla, 

vaig  anarhi  à  visitaria 

com  ho  fa  un  bon  directó. 

Del  seu  gènit  y  finesa 

lo  meu  cor  va  serne  '1  blanch... 

un  caràcter...  aixís...  franch... 

m' agrada  molt...  ab  franquesa,.. 

Y  com  que  '1  cor  no  te  fitas... 

y  com  mil  ideyas  venen... 

y...  parlant  la  gent  s'  entenen... 

van  seguirne  las  visitas. 
Enrich.     ^Res  més? 
Antich.  Res  més:  no  senyo. 

Enrich.     Pero  iy  la  noya?  (Cridant.) 
Antich.  Muixoni... 
Enrich.     (Jo  lograré  qu*  enrahoni.) 
Antich.     Vàrem  teni  una  cuestió... 
Enrich.     Y  vostè  qu'  orgull  P  hi  sobra.  . 
Antich.     Sí...  la  vaig  abandonar... 
3nrich.     Y  ab  la  noya  's  va  quedar... 
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Antich.     Perquè  sa  mare  era  pobre. 
Enrich.     (Ja  ho  comprenen,  misteri  seu.) 
Antich.     L*  he  tinguda  en  un  col·legi 

fins  are,  que  faig  que  's  vegi 

qu*  es  filla  de  un  germà  mèu. 
Enrich.     Y  aixis  vostè  solapat 

tal  vegada  n*  es  solté, 

y  vostè,  si  molt  convé, 

fa  alarde  del  celibat... 
(Enrich  s'  aixeca  perquè  veu  medi  d(  humiliar  al  que  tan 
contrari  es  d  lassevas  ideas  adelantadas.  Antich  no  s'  aixe- 
ca, al  contrari ',  abaixa  per  graus  lo  cap.) 

No  m'  estranya:  no  *m  sorprèn: 

ferne  aixís  lo  gata  maula, 

expressar  ab  la  paraula 

lo  qu*  es  lluny  del  pensament; 

serne  fals  ab  qui  es  amich, 

criticarne  ajenas  bodas 

y  à  las  fillas  dir  nebodas... 

(Energia.)  tot  es  cosa  que  fa  antich, 
Antich      (fCom  m'  abat!) 
Enrich.     (Molt  marcat  )  (Y  ijo  m'  humilio 

à  que  'm  prengui  per  qui  ell  sap! 

Mes  éque  hi  fa,  si  al  fí  y  al  cap  (Entussiasme  ) 

lo  mèu  sistema  pren  brillo?) 
Antich.     Sosseguis:  la  veurà  honrada         (s*  aixeca.) 

m*  hi  casaré  (jo  deliro.) 
Enrich.     ;Es  morta! 
Antich.  ^Morta?  (Respiro.) 

jDóu  1'  haiji  ben  perdonada! 
Enrich.     (Molt  mes  lo  tinch  d4  humiliar  ) 

Morint  m*  ha  dit  la  pobreta: 

tens  allí  una  germaneta, 

ves,  Enrich,  vesla  à  trobar; 

y  dirli  pots,  que  *1  seu  pare 

es  un  vil,  que  jo.  . 
Antich.  Perdó      (Se  mitj  agenolleu) 

Enrich.  |Miserable! 
Antich.  Calli:  jo 

1'  hi  diré  qu*  ha  mort  sa  mare... 
(Agneta  apareix  en  la  porta  de  la  dreta  escoltant,  y  s(  ade~ 
lanta  cuant  s*  indica.) 


ESCENA  XI. 


Dits,  AGNETA,  luego  DOMINGO. 

Agneta.    (éQu{  escolto?) 

Enrich.  (Com  goso  així.) 

(Vejentlo  agenollat.) 
Antich      Que  vostè  es  lo  seu  germà, 


Agneta. 
An.  y  En 
Antich. 
Domingo. 
( Transició 


—  21  — 
jo  '1  seu  pare... 

iParel  (Tirantsi  d  los  brassos  ) 
|Ah! 

Vina,  mort  (Desesperat.) 
(Ab  una  fulla  de  Reglament,)  J a  soch  aquí. 
Tothom  dissimula.  Antich  $'  alsa.) 


Domingo.  Ay,  ay,  que  fa?  £que  cullía? 
Antich.     (Valgarn  Dèu  si  aixó  s«  esbotsa.) 

Es  que...  com  que  son  las  dotse... 
he  resat...  1'  Ave-María. 
[Domingo  mira  un  gros  rellotje  que  '$  treu  y  queda  conven- 
sut ) 

Domingo.  Jo  estava  adalt  escribint, 
he  sentit  cridòria  tanta... 
oy  que  1*  article  cuaranta 
està  d*  un  modo  distint. 
Miri:  «El  qu*  assentarse  quiera         (Llegint ) 
al  Monte  que  se  discuta 
es  manaster  que  disfruta 
de  una  salud  bien  sincera. 
Mas,  cumplido  su  deseo, 
si  despues  se  descubrece 
que  el  assentado  padece 
de  reuma  6  algun  mal  feo, 
serà,  por  que  no  fué  franco 
y  de  su  trampa  d  la  vista, 
esborrado  de  la  lista 
y  espolsado  punto  en  blancor 
(Si  jo  'm  podia  escapà  .  .) 

t  (Troba  recurs  y  prent  lo  paper  d  Domingo  ) 
Hi  daré  alguna  plumada. 
Noya,  à  dintre  altre  vegada. 
(Era  un  amor  de  germà.) 

(Se  ln  va  per  la  porta  lateral.) 
(Ja  1'  hi  diré  qui  soch  jo 
aixís  qu'  ab  ella  enrahoni.) 
Tornaré  à  baixar...  muixoni...       (A  Enrich  ) 
^  Sè  la  meva  obligació. 
(En  aqueixa  escena  se  recomana  que  Enrich  se  coloqui  en 
la  part  oposada  d  Agneta  pera  que  no  puga  parlarli  d' 
aprop,  dk  altre  modo  no  *s  compendria  que  no  V  hi  co- 
muniqués lo  que  passa.) 


Antich. 


Agneta. 

Enrich. 

Antich. 
Enrich 


ESCENA  XII. 

ENRICH  y  senyor  DOMINGO. 


(Domingo  mira  d  Enrich  de  cap  d  peus.) 
Domingo.  (Quin  bon  mosso.) 
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Enrich.  (Se  qui  es  ella 

y  lc  estimo  mes  qu'  avans.) 
Domingo.  (Bon  color,  bonàs  espatllas, 

si  'I  podia  arreplegar  

ab  cent  homes  així  '1  Monte 

ja  's  pot  dir  qu*  està  salvat  ) 
Enrich.     (Sembla  aquest  cosí  del  altre  )     (S*  assenta.) 
Domingo.  Res  s*  hi  pert  en  lo  probar. 

Dissimuli:  una  pregunta: 

iEs  d4  alguna  germandat? 
Enrich.     &Es  un  home  qui  aixó  ignora? 

D*  una  soch. 
Domingo.  Y  «jde  quin  sant? 

Enrich.     <jDe  quin  sant?  Soch  de  la  inmensa 

germandat  universal, 

soch  home,  fill  de  la  terra 

y  'Is  homes  me  son  germans. 
Domingo.       cuant  cobra  cada  dia 

si  algun  cop  està  malalt? 
Enrich.     Cobro  'ls  solicits  cuidados 

las  obras  de  caritat... 
Domingo.  Que  compon  aixó  ab  la  qu*  are 

estem  nosaltres  fundant...! 

Tè  mès  gangas  y  venta  tjes... 

Alió  si  qu'  es  germandat. 

L'  entrada  costa  mitj  duro, 

que  no  es  res,  pel  que  veurà. 

Cada  mes  jo  '1  vinch  à  veurer, 

à  buscarli  cuatre  rals, 

es  dir  per  Juny  y  Desembre 

se  'n  pagan  sis  la  vritat 

perquè  '1  qu4  es  jo,  ja  pot  creurer 

que  no  treballo  de  franch. 

Ja  no  té  de  fer  mes  gasto, 

es  à  dir,  donarme  un  ral 

cuant  se  mort  algun  confrare 

y  una  vegada  cada  any, 

donarme  mitja  peseta 

per  fer  la  festa  del  Sant. 

Are  venen  las  ganancias: 

figuris  que  cau  malalt; 

si  per  cas  la  malaltia 

es  de  febre  ú  ós  trencat 

sab  vostè  què  te  diaris 

cada  dia,  dotse  rals. 

Si  4  mal  es  de  salurgía 

iamigu!  te  la  meytat. 

Entenemnos:  aixó  ho  cobra 

si  es  vritat  qu*  està  malat, 

lo  Monte  te  policia, 

y  si  es  maula,  ja  ha  cobrat. 


Enrich. 
Domingo 


Enrich. 

Domingo 

Enrich. 


Domingo. 
Enrich. 


Domingo. 
Enrich. 
Domingo. 
Enrich. 
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Te  una  junta  cada  anyada, 
cera  si  *s  vol  empleyar 
y  entre  totas  las  ventatjes 
que  te  aquesta  germandat 
la  mes  gran,  la  que  de  totas 
mes  halaga  à  los  germants 
es  que  no  's  pot  morir  pobre, 
perquè  en  sent  vostè  allistat, 
ja  pot  ben  tranquil  morirse 
pot  anarse  'n  al  calaix, 
perquè  '1  Monte  que  1'  hi  agrada 
exercit  la  caritat, 
generós,  després,  benèvol, 
noble,  gran,  atent  y  franch 
si ']  combregan,  1'  hi  dona  atxas, 
y  si  's  mort,  vuytanta  rals. 
Si  que  ja  fan  un  sacrifici. 

»  Pero  para  de  cobrar 
si  està  malalt  un  trimestre. 
iAh!  y  no  's  cobran  mals  buscats, 
com  es  are,  si  '1  fereixen 

.ab  las  armas  en  la  ma. 

No  's  paga  '1  dolor  reumàticb, 

migranya,  dolors  de  part, 

s'  en  ten  t  aixó  es  per  las  dónas, 

ni  tampoch  mal  de  caixal, 

boixería,  ni  mal  cronich, 

de  S.  Victo  y  de  S.  Pau  .... 

<*Llavoras  qu'  es  lo  que  pagan? 
<ïQue  paguém?  Encostipats. 
Y  se  'n  diu  fer  be  à  lo  pròxim 
d*  exercit  la  caritat 

segons  com,  ab  vigilància 

y  per  plassos  senyalats? 

(Ay,  ay,  ay.) 

Y  no  es  1*  egoisme 

lo  que  à  n{  à  mi  'm  fa  parlar, 

mon  lema  es  filantropia. 

(Vaja,  es  de  la  societat 

del  Born.) 

Pero  distingida 

ab  lo  lema  d*  endevant. 

Vostè  es  de  la  flamarada, 

es  d*  aquets  adelantats. 

{Viva  Déu!  Y  ^corn  no  serho 

sens  faltà  à  un  deber  sagrat? 

Vostè  sí  qu*  al  deber  falta, 

vostè  que  's  queda  endetràs. 

Sí  '1  passat  tant  1'  hi  interessa, 

si  lo  antich  V  hi  agrada  tant, 

no  's  quedi  tant  à  la  vora, 


(Vivesa.) 
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miri  molt  mes  endetràs 

y  arribi  al  estat  salvatje 

que  també  es  antich  estat. 

Ab  1*  afany  de  glòria  'ls  homes 

van  volerne  progressar, 

los  seus  fills  aqueixa  idea 

ne  seguiren  ab  afany 

y  à  1'  estat  qu'  ells  no  pogueren, 

hem  nosaltres  arribat. 

èHont  hem  trobat  la  barrera 

que  'ns  privi  d*  anà  endevant? 

Per  ço  guardo  aqueixa  idea 

qu*  es  la  idea  de  'ls  passats 

y  es  tal  la  fé  que  hi  professo 

que,  si  ab  ella  jo  estassiat, 

me  dongués  la  fantasia 

alas,  poguentne  volar, 

al  impuls  d'  aqueixa  idea 

crusaria  1*  ample  espay, 

com  no  '1  crusa  may  l*  aucella, 

com  no  H  crusa  may  lo  llamp. 

Y  si  fós  qu'  ardent,  frenétich 

arribés  à  un  limit  tal 

que  'm  faltessin  ayre  y  forsas 

per  poguer  tirà  endevant, 

y  una  veu  d*  aquí,  mesquina, 

ab  sascasme  sens  igual, 

me  digués  — cavant  ó  enrera?— 

si  'm  quedés  un  curt  instant, 

si  lluytant  ab  m'  agonia 

la  resposta  pogués  dar, 

no  fora  '1  mot  d'  endarrera, 

seria  *1  crit  d4  üendevantI! 
Domingo    (Ell  serà  tot  lo  que  vulga. 

pero  ;'n  sab  de  pentinar!) 
Fnrich.     (Entraré  per  parlà  abella       {Desde  'l  foro  ) 

cuant  aquest  se  'n  haji  anat.] 

ESCENA  XIII. 

Senyor  DOMINGO. 

Ja  ho  sè  que  qui  avant  no  mira, 
com  se  diu,  enrera  cau; 
jo  ho  veig  que  '1  mon  es  sarau 
y  qui  no  hi  balla  delira... 
Pero  jo  no  tinch  per  Y  oci 
ofici,  ni  benefici... 
No  ballarhi  es  un  ofici. 
No  ballo  y  faig  lo  negoci. 
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ESCENA  XIV. 


Agneta. 
Domingo 
Agneta. 


Domingo. 
Agneta. 


Domingo. 

Agneta. 

Domingo. 

Agneta. 
Domingo. 
Agneta  . 
Domingo. 

Agneta. 
Domingo. 


Dit  y  AGNETA. 

Senyor  Domingo. 

(Ola:  es  ella.) 
He  pensat  lo  que  m'  ha  dit... 
y  respondre  he  decidit... 
perquè...  '1  mèu  cor  m'  ho  aconsella... 
Digas. 

Que  sí,  qu'  ho  desitja 
lo  mèu  cor,  que  d'  are  essèu 
y  aixis  faig  lo  goig  del  mèu  .. 
Oncle. 

Sí,  la  seva  ditxa. 
Pero  ja  'm  vols  ab  passió 
perquè  jo  ab  V  amor...  distingo. 
L6  estimo,  senyor  Domingo. 
Dóna,  deixat  de  senyó. 
Donchs...  Domingo. 
(En  un  trasport.)  jLlum  del  dia! 
digam  «tú»  y  seré  felís 
Donchs  V  estimo. 
—  t     .  iAixís!  (aixís! 

Jo  també...  gacela  mia. 


(Vacila  ) 


[Plorant.) 


[Exageració.) 


ESCENA  XV. 


Antich 
Domingo 
Antich. 
Agneta. 

Antich 

Domingo. 

Agneta. 
Domingo, 
Antich. 
Domingo. 

Antich. 

.  Domingo. 
Antich 
{Domingo 
calaix 


Dits  y  senyor  ANTICH,  ab  un  plech  de  papés. 

Be;  noys,  be. 
•       "  „  (éQue  veig?)  Ja  ho  sent. 

Y  ho  dius  de  veras,  Agneta? 

Y  es  clar:  jo  estich  satisfeta 
tan  sols  lo  veji  content. 
Me  plau  més  aixó  qu'  ansío 
que  si  un  tresor  me  donguessin. 
Jo  molt  mes  que  si  are  entressin 
mil  homes  al  Monte-pio. 
(No  estich  tant  alegre  jo.) 
éCuant  nos  casém? 
_      ,  Siga  pronte. 
Donchs  lo  dia  que  del  Monte 
farém  la  inauguració. 
Oy  que  ja  las  Ordenansas 
enllestidas  he  baixat. 
iHont  diu  qu'  es  1'  altre  meytat? 
Al  calaix. 

va  molt  depressa  fins  acabar  la  escena.  Treu  del 
del  vetllador  que  cusia  la  noija  un  plech  de  pa- 
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pers  del  tamanyo  del  paper  sellat,  y  los  uneix  ab  los  que 
ha  baixat  lo  senyà  Antich  d  qui  ell  ja  los  haurà  prés.) 

Antich.  Massa  t/  hi  cansas. 

Domingo.  Convé  aixó  per  tot  istil 


Y  per  ço  jo  m*  hi  atropello. 
Corro,  donchs,  que  hi  falta  '1  sello 
del  Gobernador  Civil. 


Antich.  iD*  aixó  'n  dich  un  andador! 
Domingo.  è  Andador?  De  cap  manera. 


Ja  que  4  córrer  no  m*  altera 
vull  que  'm  digan  corredor. 
iQue  se  *n  riu?  La  cosa  es  clara: 
andador  prové  d*  andar, 
andar  vol  dir  caminar; 
aixis  es,  que  si  ho  repara, 
en  lo  mon  es  andadó 
qui  camina,  qui  rumbeja 
y  hasta  ho  es  que  's  paseja: 
jo  faig  més  que  tot  aixó. 
Jo  faig  més  que  *1  que  en  cafès 
assentat,  negocis  corra 
y  no  més  perquè  concorra 
à  Llotja  de  dos  à  tres, 
sense  córrer  tant  com  jo 
pel  carrers  de  Barcelona, 
lo  mòn  ximple  ja  V  hi  dona 
lo  titol  de  corredó. 
Per  ço  jo  que  d'  aquets  cassos 
cada  dia  'n  miro  més, 
jo  que  veig  qu'  en  lo  món  es 
andador,  qui  dona  passos, 
vull  tení  un  distincció, 
y,  si  41  corre  'm  dona  vida, 
andador  no  ho  soch  ^mentida! 
vull  que  'm  digan  i  corredó! 


Agneta.    ;Es  tan  dols  lo  nom  de  pare 
y  ompla  4  cor  de  fortalesa! 
Antich.     Ja  pots  dirho  entre  nosaltres, 


es  à  dir,  cuant  estem  sols... 
pero,  Agneta,  nom  tan  dols 
no  me  4donguis  devant  d4  altres 


AGNETA  y  ANTICH. 


Antich. 
Agneta. 
Antich. 


(Vaja;  val  tant  or  com  pesa  ) 
Pare. 

(Que  vol  aquesta  are  ) 


(Pausa.) 
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Agneta.    Y  perquè  s*  ha  d'  amagar? 
Antich.     Perquè  ningú  va  enterarse.  . 
Agneta     Ay,  ay  <Jqué  no  va  casarse? 
Antich.     Sí:  pero  vaig  enviudar. 
Agneta.    Y  éja.  guarda  'ls  papers? 
Antich.  Tots. 
Agneta.    Donças  ^perquè  ho  ocultaba? 

(Després  de  pensar.) 
Antich.     Per  por  de  que  si  hi  tornaba 

me  farian  escallots. 
Agneta.     Pero  com  ningú  ho  ha  dit? 
Antich.     {Ay,  ay,  que  batxillera.) 

(Trovant  recurs.)  Mira  à  dalt  feyna  m'  espera 

que  te  &'  està  aquesta  nit. 

Tinch  la  llista  encare  blanca 

y  molts  socis  han  entrat. 

(Si  vol  saber  la  vritat, 

tindrà  d*  anà  à  Salamanca  ) 


ESCENA  XVII. 

AGNETA;  PRIMO  desseguida  ENRIGH. 


(Primo  ha  seguit  ah  la  vista  desde  'l  carrer  d  Antich  y  ai 
moment  que  aquest  ha  desaparegut  per  la  porta  esquer- 
ra, entra-) 
Primo.       Senyora,  à  'ls  peus  de  vostè! 
Agneta.    Bonàs  tardes. 
Enrich.     {Entra  )      Deu  los  guart. 
Primo       (Are  si  qu4  ho  pago  car.) 
Agneta     éQué  volia? 
Primo  L'hi  diré... 

(Vaja  qu4  aixó  desespera) 

fassi  '1  favor...  (<jque  V  hi  dich?) 

d*  avisarne  '1  senyo  Antich 

que  mirant  la  calaixera... 

he  vist,.,  qu4  al  calaix  ahont 

tinch  la  roba... 
Agneta.  Si  .. 

Primo  hi  habia 

dos  armillas...  y  voldria 

que  *m  fes  sols  lo  pantalon. 
Agneta.    Molt  be  diu:  1'  avisaré. 
Primo.      Moltas  gracias...  y  perdoni... 

no  s'  hi  cansin. 
(Fa  cortesias  confós  y  anant  enrera  tropessa  ah  una  cadi- 
ra que  cau.) 
Agneta.  jSant  Antoni! 

Primo.      Dispensi,  . 


—  28  — 


Agneta.  No  hi  ha  de  qué. 

Enrich.     Com  amich  se  '1  considera. 
Primo*       Igualment:  ja  'ns  avenim. 

Primo  Prim,  carrer  den  Prim, 

primer  pis,  porta  primera. 
(Encaixa  ah  Enrich  y  al  anarsen  topa  ah  lo  cantell  de  la 
entrada.) 


ESCENA  XVIII. 

AGNETA,  ENRICH. 


Àixis  qu1  ha  sortit  Primo,  Enrich  s'  adelanta  d  Àgneta  y 

t*  hi  diu  ab  passió  ) 
Enrich.  iBenhaja  lo  dia! 

jfelís  lo  moment 

en  que  cara  à  cara 

T  hi  dich  «amor  meu»! 

i  Aqueixa  alegria 

no  embarga  à  vostè? 
Agneta.  ^Perquè  aixís  me  tracta 

lo  mèu. ..  germanet? 
Enrich.  No  soch  lo  que  's  pensa, 

amant  soch  fidel. 
Agneta.  <:Que  diu?  ^No  m'  es  pare 

lo  qu'  oncle  se  fm  creu? 
Enrich.  |Oh!  Sí:  la  fortuna 

ha  fet  qu'  ho  sabés 

cuant  jo  demanaba 

la  mà  de  vostè 

que  'm  dona  la  vida, 

que  'm  porta  à  lo  cel. 
Agneta.  \Oh  sort  desgraciada! 

Enrich.  Anita,  ,£que  té? 

Agneta.  Creyentme  que  n'  era 

vostè  germà  meu... 
Enrich.  Fingirho  era  forsa 

Agneta.  Lo  pare  m'  ha  fet 

donarme  paraula 

à  un  home... 
Enrich.  ^Qui  es? 

Agneta.  Un  tipo  antipàtich 

qu'  odia  '1  modern 

y  diu  que  del  pròxim 

treballa  pel  bé. 
Enrich.  Es  un  qu'  aquí  estaba. 

Agneta.  Enrich,  ell  mateix. 

Enrich.  Allunya  la  pena 

qu'  amor  tot  ho  vens. 
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Agneta.  Prometo  desdirme 

Enrich.  Felissos  serém. 

Agneta.  La  ditxa  'ns  espera. 

Enrich.  Sas  portas  ha  obert. 

Agneta.  L'  amor  nos  hi  porta. 

Enrich.  1/  amor  y...  '1  progrés. 

Agneta.  1/  estimo. 
Enrich.  1/  adoro. 


(En  aquest  moment  arriba  lo  senyor  Domingo  molt  dept  es- 
sa ah  una  carta  en  la  mà:  al  moment  qu'  entraba  veu  d 
Enrich  y  Agneta  presos  de  las  mans  y  dona  un  cop  de 
peu  d  terra  dihent:) 
Domingo,  jReyra  de  Bet! 


ESCENA  XIX. 

Dils,  DOMINGO,  luego  ANTIGH. 


Domingo.  Mòn  de  trampas,  mòn  de  monas, 

ja  pensaba  jo  aixó  d'  ellas. 

iTraydoras!  ifalsas!  jtrapellas! 

jDonas!  idonas!  idonas!  ijdonas!! 
{Aqueixa  cuarteta  passejantse  agitat  ) 
Antich.     (Surt.)  Pero  que  passa?  (jes  ell!) 

_  (Vejent  d  Enrich.) 

Domingo.  *  Jo 

no  m'  hagués  embolicat.,. 
Pero,  esplicat. 

Me  n'  he  anat 
à  casa  '1  Gobernadó. 
A  una  sala,  sens  fe  *1  maula, 
entro  jo  de  las  primeras, 
y  com  ja  sé  las  tasqueras 
me  'n  vaig  dret  à  certa  taula. 
L4  empleyat  estaba  sol; 
lo  saludo,  per  supuesto 
no  me  '1  torna:— aquí  tiene  esto- 
dich,  y  entrego  '1  patracol. 
Lo  pren,  se  '1  mira,  re  'm  diu: 
se  repapa  bè  en  1*  assiento, 
llegeix  y—  jqué  Reglamento!— 
diu,  me  mira  y  riu  que  riu. 
Gom  qu'  aixó  sempre  agravía 
jo  1<  hi  he  dit  —  <;Que  no  ho  aproba? 
£De  que  risel  ^potsè  hi  troba 
faltas  de  fotografia?— 
Ell  llavoras  se  conté, 
y  més  y  més  reparantse, 
—-mire  V.  si  es  la  Ordenansa— 
diu,  y  'm  dona  aquest  papé. 
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[Dona  la  caria  à  lo  senyor  Antich.) 

Antich.     ^Una  carta? 

Domingo  Retinguda 

debia  està  ab  lo  demés 

al  calaix,  y  ab  los  papés 

jo  T  he  treta  y  me  1'  he  enduda. 

[Senyo  Antich  llegeix. ) 

Agneta.    iAh'.Eslasèva  (Ap.  Enrich.) 

Enrich.  Ten  valor  (i  d  à  Agn. 

Agneta.    Al  calaix  de  la  tauleta  (id.  d  En.) 

Y  he  tirada... 

Antich.  Aixó  l' Agneta  (Per  si.) 

Domingo   L*  hi  diu  Ava  y  Y  hi  diu  flor.     (Per  la  carta.) 
Antich.     ^Perquè  aixó  se  m'  ocultaba? 
Domingo.  No  s'  enfadi,  senyó  Antich.* 
Antich.     Pero  £qui  es  aquest  Enrich? 
Enrich.  Jo. 

Antich.         ^Vosté?  (Estrayant ) 

Domingo  (M*  ho  figuraba.) 

Enrich.     Jo  que  vull  feria  ditxosa. 

Antich.     Pero  com  .. 

Domingo.  (Quin  cop  d£  efecte.) 

(Enrich  porta  en  un  canto  d  Antich  y  V  hi  diu  bair  ) 
Enrich.     Ha  sigut  lo  meu  objete 
demanarli  per  Esposa. 
Jo  he  cregut,  sensillament, 
qu'  era  filla,  sens  malicía, 
pero  com  que  à  la  justícia 
sempre  tem  lo  delincuent  .. 
(;Mes  desgracia  pot  haberhi!) 
ho  he  comprés,  1'  he  sonsacat 
y  vostè  s*  ha  descartat 
punt  per  punt  del  seu  misteri. 
(Per  Agneta.)  Dóntguimela,  jo  Y  hi  suplico, 
si  vol  que  guardi  '1  secret. 

Psit   (Indicant  silenci,) 

Domingo  .... 
(Creyent  vol  clarli  la  nova.)  Ca  barret! 
No  la  vull,  no  m'  embolico. 
Aixis,  siga  vostra  unió. 
Agneta 

Enrich. 

[A  Domingo  volent  consolarlo  )  Y  be...  home  .. 
Lo  que  jo  sento  es  la  broma 
de  casa  '1  Gobernadó. 
Deixaho  córrer,  ja  es  passat. 
^Dius  vritat?  (En  son  grupo) 

\0\\\  jCuant  t*  estimo! 
Ah!  Ha  vingut  lo  senyor  Primo. 

Y  £que  diu?  èperque  ha  tornat? 
Que  no  mès  vol  pantalon. 


Antich. 
Enrich. 


Antich. 

Domingo. 

Antich. 
Enrich. 
Agneta. 
Antich. 
Domingo 

Antich 

Agneta. 

Enrich. 

Agneta. 

Antich. 

Agneta. 


ESCENA  ULTIMA. 

Dits  y  PRIMO. 


(Primo  ha  entrat  poch  dntes  sens  ésser  vist  pera  escolta* 

pero  are  es  cuant  s*  adelanta.) 
Primo.       No  senyor,  no  'm  fassi  res. 
Antich.     <íY  aixó? 

Primo.  Jo  entra ba  no  més... 

Domingo  (Vaya  un  altre  mosseton.) 
Primo.      Al  impuls  de  '1  dols  afany 

de  declararne  V  amor 

à  la  prenda  del  meu  cor, 

pero  'm  gela  '1  desengany. 

Estimar  may  més  confio. 

Lo  meu  cor  serà  una  llosa 

tr  d^fre.t*  (Molt  pensatiu.) 

(Lo  senyor  Domingo  qu{  ha  passat  al  costat  seu,  y  distret 

mirantse  H  no  sab  lo  que  V  hi  passaba,  V  hi  diu  ah  gran 

misteri.) 

Domingo.  Escolti...  una  cosa... 

éQue  vol  ser  d'  un  Montepío? 
Vagi  al  diable 

(Quin  sistema 
de  donar  las  dimissorias.) 
Deixis  de  certas  caborias 
y  siga  '1  sicle  'I  seu  tema. 
Si,  diu  be:  vull  que  aixís  siga. 
y  '1  nièu  pensar  serà  etern. 
Ja  pel  sistema  modern 
remontaré  la  botiga. 

Y  està  clar:  jo  perquè  veya 
que  vostè  era...  aixís  antich, 
per  menjar,  ben  cert  ho  dich 
la  fingia  aquella  ideya; 
pero  tenirla  iqu'  es  càs! 
ab  lo  modern  jo  m*  agafo, 
y  mÉ  agrada  rl  telegràfo... 

Y  esta  clà;  y  «ls  llums  de  gas. 

Y  4ls  rellotjes  que,  pél  dia, 
prenen  corda  per  la  nansa. 

Y  '1  vapor  que  menos  cansa. 

Y  hasta  *ls  mistus. 

Y  e\  tramvia. 

Y  '1  carril  per  fer  llarchs  viatjes. 
Desterri  antigas  costums. 
£No  som  lo  temps  de  las  llums? 
Donchs,  home:  íEndevant  las  atxas! 


Primo 
Domingo 

Enrich. 

Antich. 


Domingo. 


{Per  Agn.) 


(Se  (n  va.) 
(A  Antich  ) 


Agneta. 
Antich. 

Enrich. 
Domingo. 
Agneta. 
Antich. 
Enrich. 


(Depressa 


Prou. 


OMS  IIÍTICÀS  BEL  MATEIX  AUTOR 


que  's  venen  en  aquest  Arxiu  y  en  las  Uibrerías 
de  Puig,  Mayol  y  altres. 


iGarambolas!  Comèdia  en  un  acte   4  Rals. 

Las  Guanteras.  Juguet  en  un  acte  (1)  .    .  tí2  » 

jLas  cúas!  Sarsuela  en  dos  actes  (2).  ...  4  » 
Lo  cant  deia  Marsellesa.  Sarsuela  d'apa- 

rato  en  tres  actes  (3)   4  » 

jEndevant  las  atxas!  Comèdia  en  un  acte.  4  » 
Las  Festas  de  Barcelona.  Revista  satírica 
bilingüe-bufo-ballable  de  las  mateixas  en 

l'any  1877   1  > 


EN  PREPARACIÓ. 


Lo  Rellotje  del  Montseny.  Sarsuela  fantàstica  y  de 
màgica  en  cuatre  actes  (3). 


(t)   Música  del  mestre  Joan  Rius. 

(2)  En  eolaboració  ab  D.  Narcís  Campmany;  música  del  mes 
tre  Rius. 

(3)  En  eolaboració  ab  D.  Narcís  Campmany,  música  del  mes 
Manent. 


PR0ÍDXJ00IO3STS  OÀTALANAS. 


EN  UN  ACTE. 

hs  d  8 


Agencia  de  matrimonis. 

A  la  cuarta  pregunta. 

A  pel  y  à  repèl . 

Arriba  y  móldrer. 

A  só  de  tabals. . . 

A  torna  jornals. 

Banys  de  Caldetas. 

Campi  qui  pugui. 

Cap  jeperut  se  veu  lo  jep. 

Carambolas. 

Cassar  al  vol. 

jCatalans!  jfora  quintas! 

Celos  d'  un  rey. 

Cornellà  un  minut. 

Coloms  y  estels. 

Cristeta'l'  estanquera. 

Cuants  mes  serem  mes  riurem. 

Diners  ó  la  vida. 

Endevant las  atxas. 

En  Juan  doneta. 

Embolica  que  fa  fort. 

Estanch,  ciència  y  art. 

Fotografías. 

Mefistófeles. 

L'  adroguer  del  Padró. 

L' arrenca  caixals. 

La  capital  del  imperi. 

La  Comèdia  de  Falset. 

La  cuestió  son  cuartos. 

La  dama  de  las  camelias. 

La  guerra  à  casa. 

La  guerra  civil. 

La  noya. 

La  pedra  filosofal. 

La.  perla  de  Monseyn. 

La  perla  de  Tarradell. 

La  reixa  de  llibertat. 

La  sombra  de  D.  Pascual. 

La  torre  dels  misteris. 

La  vida  al  Encant. 

La  triunfant  Resurrecció. 

Las  Admetllas  de  Arenys. 

Las  dos  Teresas. 

Las  festas  de  Barcelona. 

Las  píldoras  de  Holloway. 

Las  tres  alegn'as. 

Las  tres  rosas. 

Las  vehinas. 

L'  arcalde  del  barri  nou. 

'L  cambi  d'  estat. 

iL'  he  perdut!  iay!  ;1'  hè  perdut! 

L'  curandero  de  Sans. 

'Ls  goitgs  de  San  Prim. 

'L  noy  de  las  camas  torias. 

L'  hereu  del  apotecari. 


1  V  pronunciament. 

2  L'  ocasió  fa  '1  lladre. 
L'  orga  de  rahons. 
Lo  sant  de  Sans. 

Los  aucells  d'  Amèrica. 

Lo  testament  del  onclu. 

Los  tres  toms. 

M'  ha  caigut  la  loteria. 

Mistus. 

No  es  or  tot  lo  que  llú . 

No  's  pot  dir  blat. 

Otello  (parodia). 

Per  fbrsa. 

Pescar  à  1'  encesa. 

Plohuen  desgracias. 

Qui  al  cel  escup... 

Qui  no  s'  arrisca. 

Qui  trenca  paga. 

Set  morts  y  cap  enterro. 

Si  m'  embrutas  t'  enmascaro. 

Sistema  Raspail. 

Sota,  caball  y  rey. 

Teatro  del  ClaveL 

Tres  blanchs  y  un  negre. 

Tres  y  la. Maria  sola. 

Un  aucell  criat  à  fora.  ■ 

Un  barret  de  riallas. 

Un  barret  de  pega. 

Un  casament  dit  y  fet. 

Un  cop  de  cap. 

Un  cove  de  figas. 

Un  embús tero  de  marca. 

Un  dia  de  mala  lluna. 

Un  garçon  de  can  Justin. 

Un  inglés  en  Mataró. 

Un  joch  de  cartas. 

Un  llaminé  dins  d'  un  sach 

Un  mal  tanto. 

Un  misto  entre  dos  fochs. 

Un  mosquit  d'  arbre. 

Un  pa  com  unas  óstias. 

Un  parell  de  mongins  roigs. 

Un  poll  ressucitat. 

Un  pollastre  aixelat. 

Un  vagó. 

Una  calaverada. 

Una  ilusió  perduda. 

Una  juguesca. 

Una  nit  de  Carnaval. 

Una  noya  es  per  un  rey. 

Una  pessa  de  dos. 

Una  rata  per  dos  gats. 

i  Va  caure! 

Vostès  diran. 


EN  DOS  ACTES. 

A  la  lluna  de  Valencià. 
Al  altre  mon. 

Anar  per  llana  y  sortir  esquilat 
Bernat  pescayre. 
Cada  ovella  ab  sa  parella. 
Contra  enveja. 
La  Majordona. 
L'  cantadó. 

La  noya  del  entresuelo. 
La  pubilla  del  Vallés. 
La  sabateta  al  balcó. 
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La  Tuyetas  de  Mallol. 
Liceistas  y  Cruzados  . 
Los  héroes  y  las  grandezas. 
Ous  del  dia. 

Per  fondo  que  's  fasi  el  fdch. 
Reus,  París  y  Londres. 
Si  m'  embrutas  t'  enmascaro. 
Un  embolich  de  cordas. 
Un  mercat  de  Calaf. 
Una  mare  fanàtica. 


EN  TRES  Ó  MES  ACTES. 
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A  bordo  y  en  terra. 
Amor  de  pare. 
Amor  del  cel. 
Bach  de  Roda. 

Carlos  de  Espanya  ó  ia  inquisició 

militar. 
Cór  de  Roure. 
Cosas  del  dia. 
Donasü! 
Fray  Patrici. 
Honra,  pàtria  y  amor. 
Incendi  de  Hostalrich. 
L' apotecari  d'  Olot. 
L' agrahiment. 
La  bala  de  vidre. 
La  campana  de  la  Unió. 
La  Caritat. 
La  casa  payral.  . 
La  casa  sens  gobern. 
La  clau  de  casa. 
La  copa  clel  dolor. 
La  creu  de  plata. 
La  ferida  al  cor. 
La  llàntia  de  plata. 
La  filla  del  marchant. 
Miquel  Rius. 
La  mitja  taronja. 
La  muller  que  fa  per  casa. 
La  pagesa  d'Ibiza. 
La  pietat  del  cel.' 
La  romeria  de  Recasens. 
La  ronda  de'n  Xerrés.     (Primera  y 

segona  part.) 
La  urbanitat. 
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La  venta  foclis. 
La  verje  de  las  Mercès. 
La  verje  de  la  Roca. 
La  infància  de  Jesucrist,  ó  'Ls 

torets  en  Betlem. 
Las  duas  noblesas. 
Las  joyas  de  la  Roser. 
Las  malas  llenguas. 
Las  Modas. 
Las  Papallonas. 
Laspubilias  y  'Is  hereus. 
Las  reliquias  de  una  mare. 
Lo  Camp  y  la  ciutat. 
Lo  Gat  de  mar. 
Lo  pagès  del  Ampurdà. 
Lo  Port  de  salvació. 
Lo  Rector  de  Vallfogona. 
Lo  secret  del  nunci. 
Lo  29  de  Setembre. 
Lo  pom  de  violas. 
Los  egoistas.  • 
Los  Hereus. 
Los  set  pecats  capirals.  (Màgia 
Margarida  de  Prades. 
Marta. . 

Quintas  y  caixas. 
Qui  's  espera  \s  desespera. 
Rialles  y  ploralles. 
Roman  sos. 

Sant  Magí  de  Brufaganya. 
Un  agregat  de  boigs. 
Unjefe  de  la  coronela. 
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L'  adrogué  del  Padró. 

Arturo  deConanglell.  (Ope- 
reta; .  '  w 

A  sort  y  ventura,  (V.  y  M.) 

De  Barcelona  ai  Parnàs. 
(Vers  y  música.) 

Celos  de  un  rey.  (V.  y  M.) 

Cinch  minuts  fora  del  mon. 
(Vers  y  música.) 

De  Daltabaix.  (V.  y  M.) 

Dorm.  (V.  y  M.) 

Dos  milions.  (V.  y  M.) 

De  tauladas  en  amunt.  (Id.') 


Aposta  de  sol.  (Vers  y  M.) 

Carlos  seté.  (Id.) 

Donya  Guadalupe.  (2. 8  part 

de  los  Pesc.  de  s.  Pol.  (Id.) 
Jochs  de  noys.  (Id.) 
La  festa  del  barri.  (Música) 
La  íira  de  S.  Genis.  (Id.) 
La  esquella  de  la  torra txa. 

(Vers  y  Música.) 


Cent  Doncellas.  . 
La  fantasma  groga. 


EN  UN  ACTE. 

De  dotze  à  una.  (V.  y  M.) 
Las  guanteras.  (V.  y  M.) 
Lamonyaderisos.  (V.  y  M.) 
L'  metje  del  gegants.  (Vers 

y  música.) 
La  nena  del  Vendrell.  (Vers 

y  música . ) 
La  comèdia  al  viu.  (V.  y  M.) 
La  lluna  ab  un  cove. 
La  rambla  de  las  flors.  (Id.) 
Las  Campanetas.  (V.  y  M.) 
L'  e*ca  del  pecat.  (V.  y  M.) 
La  por.  (V.  y  M.) 

EN  DOS  ACTES, 

L'  aplech  clel  Remey.  (Id.) 
Las  cuas.  (V.  y  M.j 
L'  punt  de  las  donas.  (Id.) 
Lo  rovell  del  Ou.  (M.  y  V.) 
Los  estudiants  de  Cervera. 

(música. ) 
Los  Pescadors  de  s.Pol  (M.) 
L'  Moro  Benani.  (Id.) 

EN  TRES  ACTES. 


Lo  diari  de  'n  Brusi  (V  ; 
Lo  cantó  (V.  y  M.) 
Lo  pot  de  la  confitura 
L'  vano  de  la  Roseta  ( 
Masia.  (Id.; 
Pardalets  al  cap.  (Id.) 
Pot  mes  qui  piula... 
Primer  jo...  (Id.) 
Setze  jutjes.  '(Id.) 
Un  promès  Com  mols 

hà.  (Id.) 
Una  prometensa.  (Id.) 
Un  pobre  diable.  (M.) 


La  manascala.  (M.) 
L' sacrista  de  S.  Roch. 
Pensa  mal  y  no  erraràs. 
Si  's  plau  per  forsa.  (M 
Robinson  petit.  (V.  3  j 
Un  somni  daurat.  (Id  | 
Una  senyora  partici 
(Vers  y  música.) 


(V.y  M.) 
(V.yM.) 


De  San  Pol  al  polo  nort. 
Lo  cant  de  la  Marsellesa.  , 


(V.  y  ï 


NOTA.— La  música  de  todas  las  zarzuelas  de  este  Catalogo,  se  hallarà  en  casi 
D.  Raíael  Ribas,  Uni-on,  5,— 3.° 
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